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began to be, (A,TA,) affected, or acted upon,
(lit. taken,) by the fire, so that its juice flowed.
(5, A, TA.)

4. 3\ IHe became in a state in which to be
overcome, conquered, subdued, subjected, sub-
Jugated, overborne, overpowered, mastered, or
prevailed over: (Mgb:) his case became that of
one overcome, &c. ($, TA.) — His companions
became overcome, conquered, subdued, &ec., (K,
TA,) and abased. (TA.) == sy,3! e found him
to be overcome, conquered, subdued, overpomwered,
mastered, or prevailed over. (S, Msb, K.)

7. yAdl [quasi-pass. of ;;3; Ile mwas, or be-
came, overcome, &c.]. (TA in art. lais.)

O 2s F0)

1py=~9 133, with damm to each, [a form of im-
precation, meaning, May he, or they, be overcome
and subdued)., (TA.)

02 9 .2

U..L...U oy W Suck a one is a person to be
overcome, conquered, subdued, &c., by everyone.
(A.) _i):j \:')1; Sl I took such a one by
constraint, or compulsion. ($S.)

w A woman abounding in evil, injustice, or
corruptness ; very eml or bad, unjust, or corrupt :

(K, TA:) pl. Sipd. (TA)

® 3.

I\ see )AU.

;.slj Onc who overcomes, conquers, subdues,
&c.: and ¥) \,3 slgmﬁes the same in an intensive
sense. (Msb.) _,.wl (TA) and ',W‘ (K, TA)
epithets applicd to God, (K, TA,) meaning, T%e
Subduer of his creatures by his sovereign authority
and power, and the Disposer of them as He
pleaseth, with and against their will: (TA:) or
the former, the Overcomer, or Subduer, of all
created bcmgs (IAth TA.) — [,.wt The planet

Manrs.) _)Al,a qu. ! Lofty mountains. (A.)

;}‘l [More, and most, subduing, &c.: and,
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(K voce C.'.'.l, q. v.)
AP
Q. 1. ji3, (K, TA,) inf n. 343, (TA,) H
(a man) returned by the way by which he had
ome : (TA:) or i.q. \ga Al &= (K,) i.e.,
[he returned backwards; or] he retired, going
backmwards, without turning his face tamarda-‘ the
direction in which he went; (TA ;) as also ¥,i,i35.
(K, TA.) Some hold, [contr. to the general

opinion,] that this verb belongs to art. 3.
(TA.)

Q. 2: see 1.

abasing).

kg;i':j A returning bachwards; (S,
retiring, going backwards, without turning the
JSuce towards the dtroctton in which one goes :

(TA:) the dual i is UW (IAmb K;) like as
the dual of d’”" is u'jj,s., (TA ;) without

W) (K,) because this letter is deemed difficult to
pronounce with the | and the (g of the dual.

2 — e

(TA.) When you say d;i;iﬂ ;L;;; [ returned
backwards; &c.], it is as though you said I
returngd with the returning which is known by
this name ; for ()i 1 is a mode of returning.
(S.) — d}iﬁ)l u.f.; 1le reverted from the state
in which ke was, or from the course which he
was following ; revolted; apostatized. (Az, from
a trad.)

(U

»
See Supplement.]
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1. U359 b, aor. Yaseds, (S, 0.) inf.n. —ed i
(K;) and Y3, (S, O,) inf. n. .,.a i ;5 (S, 0,
K;) He dug, or made a hollow in, the ground :
(K :) or ke dug a round hollow in the ground ;
(S, O, TA ;) thus both phrases are expl. by ISd.
(TA. )_Andd.a.e..n B, (S, 0,) inf. n. as above,
(K,) It (a bird) broke asunder its egg*. ($, 0, K )
== U is also intrans., signifying o.»\-. ¥ yis
(app. His skin became pitted, or marked with
small hollows : see an explanation of 2, of which
.,o;iJ is quasi-pass.]. (O. )_i.;.:_;ll Ot
see 7. == Also (wB) He was, or became, near ;
drew near; or approaclwd and Hefled: (O,K,
TA :) inf.n. .,a,’ (TA :) thus it has two contr.
significations. (K, TA.)

2: see above, first sentence. — One says also,
o005 2
W w,a meaning I made impressions, marks,

or traces, upon the ground, (O, K, TA,) by
treading; and made indications [thereby, or
theregf,] at its drinking-places. (TA.) And
S5 lavsd, (A, TA,) or Ua391 3, (O,) They
(i. e. persons alighting, A, TA) made impressions,
marks, or traces, upon the ground, (A, O, TA,)
by their treadm g and’ their alighting. (O.)
And ),&JI ..\.\-. -.))-JI <93 The mange, or scab,
made pits, or small hollows, bare of fur, in the
skin qf the camel. (Lth TA.) See also 5. —

)l-di ._,p .,3,3 means )..sl [i. e., app., e, or it,
became .mllwd mth duxt] (Th, TA.) e— And
q,i, inf. n. .,.o,n.a, He pulled it out or up, by
the root ; eradicated, or uprooted, it. (K,* TA.)
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5. U;;’&! cq;i.'a' sce 7. wm oohan e :
see L. .,a-,i.i also signifies It became peeled,
or excoriated, or became so in several, or many,

. E L ’4 o -
places. (TA.) One says, Eolae avly (po g
Some places in his head became excoriated. (S.)
In the saying of Dhn-r-Rummeh,

K;) a|.;

20~ - ~0F o o -
bl U Shel 0L e
or the phrase

s may be for ¥ :,a;g (q.v. ]

may be inverted, for ).In..ﬂ u.n l‘;l;s 5
(S in art. plas. [See .gl)b, inart. 2.]) = It
is also said of a place as meaning It became, in
parts, stripped of trees and herbage; and so
Yol (TA.) — And it signifies also I¢

I

[Booxk I.

was pulled out or up, by the root ; mas cradwatad

or uprooted. (S, O, K')_i.;;:Jl ...q,AJ see
the next paragraph.

T U‘a)“"' <io!l The ground was hollowed out
in a rmmd Jorm; (S,18d, 0,TA;) as also
Y oveis. (IS4, TA.) — See also 5. — '=ylis!
’“._..,n nnd Y ousid, (S,A,0,K,TA,) and
Y oS, (TA,) The egg broke asunder, (S, A, O,
K, TA,) and disclosed the young bird within it.
(TA ) [Hencc] one says u‘)U U.;i;:.; 2 .‘
,,s,.l [lit. The egg of the sons of suck a one
broke asunder, and disclosed their affair, case, or
state] : meaning § the sons of such a one revealed,
or manifested, their affair, case, or state; a phrase

like _qpidanmy .',.‘..;;i (A, TA.)

8. ;l:il He chose, made choice of), selected,
elected, or preferred, him, or it. (0, K.)

.:alj The portion, of a bow, that is betneen the
part that is grasped by the hand and the curved
extremity : to every bow there are 9(&3 S,
O, Msb, K :) or, accord. to El-Khafijee, itis [the
space] between the string and the part lhat i3
grasped by the hand, of the bow ; as also ¥ \,13

(TA:) in the Kur [liii. 9], 9.,-,5 ) UKJ
accord. to some, is an inverted phrase, meaning
?;3 C,..}LS OGS [i. e. And he was at the distance
of the measure of the two portions between the
part that is grasped by the hand and each of the

curved extremitics of a bow] : ($, O:) [but] .,;U
signifies also a measure, or space ; and so 'v.,i s
(Q 0,K:) one says, ua‘,'i .:.olj L:,.} and
._,..,: '.,.,s, [Between them. tro is the measure
(fa bow]), and likewise u")’ 3 and ._,.._,i .\4:

($,0:*) and it is said that W,S U [in the
casc mentioned above] means at.[lhe distance of | the
length of troborws: orus Krsays, at[the distance of )
!/cc meusure of two Arabian bows. (TA.) [;U
ws—’ is also a term often used in astronomy to
denote the dlstnnce between two stars ; and seems
to' be syn. with b’ (q.v.) as so nsed thus mean-
ing A cubit; Ench is the measure of each L3
of'a bow, or nearly so.]

wss A young bird; (S,A,0,K;) as also
\ 3..26 and Y4U: (K:)or ¥ i:;l.f siguifies, (S,
A, O,) or signifies also, (K,) an egg; (S, A, O,
K;) and so does (AR (K3) 'if.'al.g is used
in the latter sense as meamng ..a,: .,al}, i.e.

C,j u!s (Az* O, TA:*) orit is like &,o!) in

the phrase 3@:!) L.gs [meaning i,.o).] (A:)
[or as being ongma.lly the part. n. of y3 in the
phrase dauJ! w\.: and it may be used in the
former sense as bemg ongmslly the act. part. n,
of ..,u in the phrase LA,.J! WU said of a
hen-bird :] and Vq,u signifies an egg from
mlm'h the young bird has come forth (Az, TA:)or
<93 signifies an egg : and ¥ 3, a young bird :

(AHeyth, TA :) the pl. of .,a,f is .,al,il. X)




